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ANTI AGING



Sigurnosne upute TB-1712

A\ UPOZORENJE
@ Ovaj uredaj nije igracka, Cuvajte ga izvan dohvata djece.
@ Molimo provjerite uredaj prije pocetka uporabe. Ne koristite ga ako je oétecen.

@ Ako se uredaj koristi u suhom okruzenju, rukovanje uredajem moze stvarati stati¢ki elektricitet. To je normalna
pojava i ne utje¢e na uporabu uredaja.

@ Molimo, drzite USB kabel za punjenje i priklju¢ak za punjenje uredaja suhim.
@ Ne koristite uredaj dok se puni.

/\ OPREZ
@ Ne koristite ovaj uredaj u sliedecim situacijama:

@ Trudnice ili dojilje, djeca, osobe koje imaju pejsmejkere ili druge elektronicke medicinske uredaje, osobe s
alergijskim reakcijama, za vrijeme nosenja $minke.

® Ako na koZi u podrugju tretmana postoje: otvorene rane, lisajevi, ekcem, osip, opekotine, opekline od sunca,
nepravilno zacjeljivanje rana itd.

@ Osobe s dijabetesom, lupusom erythematosusom, porfijom ili zatajenjem srca, krvarenjem, povije$éu
imunosupresivnih bolesti (uklju¢ujuci HIV infekciju i AIDS).

@ Ne koristite ovaj uredaj istovremeno s bilo kojim medicinskim elektroni¢kim uredajem poput pejsmejkera,
unutarnjeg defibrilatora itd.

® Ne koristite ako imate aritmiju ili bilo koju poznatu sr¢anu bolest.
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® Osobe s metalnim implantatima ili piercingom na podrucju upotrebe.
@ Ne koristite ovaj uredaj ako primate radioterapiju ili kemoterapiju.
® Osobe s bolestima koje mogu biti potaknute toplinom (poput herpes simplex virusa).

@ Ne koristite ovaj uredaj ako uzimate bilo koji od sljedecih lijekova:

® Ako vam se koZa trenutno tretira ili nedavno je bila tretirana alfa-hidroksi kiselinama (AHA), beta-hidroksi
kiselinama (BHA), topi¢nim izotretinoinom i azelai¢nom kiselinom.

® Ako ste uzimali bilo koju vrstu Accutane A ili Roaccutane A u posljednjih Sest mjeseci.

® Ako uzimate fotosenzitizirajuce agense ili bilo koji drugi lijek propisan od strane lije¢nika, molimo provjerite
uputu za pacijenta prije nego pocnete koristiti ovaj uredaj. Ako uputa za pacijenta navodi da mozZe izazvati
fotoalergijske reakcije, fototoksi¢ne reakcije ili ako specificira da se izbjegne izlaganje sunc¢evom svjetlu
prilikom uzimanja lijeka, nemojte koristiti uredaj.

® Ako uzimate antikoagulantnu terapiju, ukljucujuci velike doze aspirina, koristite uredaj najranije jedan tjedan
nakon prestanka terapije.

@ Ovaj uredaj je pogodan za uporabu na licu (Eelo, obrazi, brada). Nikad ga ne koristite na kapcima, usnama,
prsima, genitalnom podrucju, grlu ili podrucjima na kojima ste imali operaciju ili epilaciju.

@ Ako vam je koza osjetljiva na svjetlost ili sklona alergijskim reakcijama, ne koristite na&in terapije svjetlom.

@ Ne koristite nacin terapije svjetiom ako podrugje tretmana ima infekcije, ekcem, opekline, upalu folikula,
dlake, otvorene rane, herpes, rane ili hematome.

@ Ne gledajte izravno u LED svjetlo. Tijekom terapije svjetlom koristite zatitu za o&i poput suné¢anih naocala ili
zastitnih naocala (nisu ukljuceni).



@ Ne popravijajte, rastavljajte ili mijenjajte uredaj sami, jer nepravilno rukovanje moze ga ostetiti. Ne koristite
ovaj uredaj u druge svrhe.

@ Ako imate bilo kakve sumnje ili zabrinutosti zbog nuspojava, obratite se svom lije¢niku.

@ Preporutuje se uporaba gela koji je kompatibilan s ovim uredajem (kupuje se zasebno). Ako koristite bilo
koju drugu kremu ili gel, to moZe utjecati na normalan rad ovog uredaja i funkciju radiofrekvencije.

@ Ovaj uredaj ima litij-ionsku bateriju. Ne smjestajte i ne pohranjujte uredaj na dulje vrijeme na vruéem ili
vlaznom mjestu. Ako ne namjeravate dugo vremena koristiti uredaj, pohranite ga tek nakon $to ga potpuno
napunite.

@ Ugradena baterija sadrzi tvari koje mogu zagadivati okoli§. Pri zbrinjavanju ovog uredaja, ne stavljajte ga u
kucni otpad. Molimo zbrinite ovaj uredaj u reciklaznom dvoristu kako biste pridonijeli zastiti okolisa.

Specifikacije proizvoda TB-1712

@ Naziv: Uredaj za Anti-aging lica BEEA Beauty, Radio frekvencija, Mikrostruja, LED
@ Model broj: TB-1712

@ Ulaz: 5V/1.5A

@ Snaga: 7.4V/4W

@ Vrsta baterije: Li-ionska 7.4V 1000mAh



Opis proizvoda TB-1712

@ Polovi elektroda

@ LED lampe

(® Tipka za paljenje/gasenje

® Tipka za promjenu nacina rada
(® Tipka za povecanje intenziteta +
(® Tipka za smanjenje intenziteta -
@ Indikator intenziteta

Indikator RF-a

® Indikator MC-a

Indikator LED-a

@ USB prikljucak

@ Kontakti za punjenje

@ Punjiva baza

(@ Kontakti na bazi za punjenje

@ Prikljucak za kabel na bazi za punjenje
Lepljiva traka

@ Rupe za pri¢vricivanje

Slika 1

@ USB kabel
Ljepljiva traka

@ Krpica za ciscenje
@) Zastitna torba



Priprema za upotrebu TB-1712

@ Punjenje uredaja
% Ovaj uredaj ima dvije opcije punjenja: USB kabelom za punjenje (slika 2) ili

pomocu zidnog punjaca (slika 3). Punite uredaj prema odabranom nacinu =
punjenja. Punjenje uredaja traje otprilike 3 sata. Kada je baterija potpuno

Slika 2

napunjena, uredaj se moze neprekidno koristiti oko 60 minuta. Indikator S
intenziteta treperi u ciklusu tijekom punjenja, a potpuno svijetli kada je
baterija napunjena. ->

X Kad je baterija uredaja skoro prazna, indikator intenziteta ce treperiti i uredaj
¢e se automatski iskljucit. Uredaj se ne smije koristiti dok se puni.

Slika 3
J
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@ Postavljanje baze za punjenje

X Zalijepite ljepljivu traku na
straznji dio uredaja, s oznakom
UP okrenutom prema gore, i
pri¢vrstite je na zid (slika 4).

(
L

Slika 4



@ Tipke

Tipka za napajanje:

Pritisnite tipku za napajanje. Nakon zvu¢nog signala, uredaj ¢e se uklju¢iti u RF nacinu rada s prvom razinom
intenziteta. -—> Pritisnite ponovno da biste iskljucili uredaj uz zvu¢ni signal.

Tipka za promjenu nacina rada:

Kad se uredaj ukljuci on je u RF (Radio frekvencija) nacinu rada. Pritisnite jednom tipku za promjenu nacina
rada da odaberete MC (Mikro struja) nacin rada. Pritisnite tipku jo$ jednom da odaberete LED nacin rada.
Tipka za povecavanje intenziteta +: Pritisnite za povecanje intenziteta.

Tipka za smanjivanje intenziteta -: Pritisnite za smanjivanje intenziteta.

@ Vrijeme koristenja

RF (Radio frekvencija) RF+MC (Radio frekvencija RF+MC+LED (Radio frekvencija +
Svakih 60 sekundi uredaj + Mikro struja) Mikro struja + LED)

emitira zvuéni signal koji Svakih 90 sekundi uredaj emitira Svakih 120 sekundi uredaj emitira
oznacava promjenu podrucja zvuéni signal koji oznacava zvucni signal koji oznacava
tretmana, nakon 4 minute promjenu podrudja tretmana, nakon promjenu podrucja tretmana, nakon

automatski se iskljucuje. 6 minuta automatski se iskljucuje. 8 minuta automatski se iskljucuje.



Upotreba TB-1712

Da biste osigurali ispravno funkcioniranje uredaja, pazljivo procitajte upute
prije upotrebe.

X Koristite uredaj na €istoj kozi. Obavezno uklonite $minku, visak ulja i
necistoce prije upotrebe.
% Kada koristite uredaj, nemojte izravno gledati u izvor LED svjetlosti kako
biste izbjegli nelagodu.
1) Uklonite sav nakit s tijela prije upotrebe uredaja, ukljucujuci nausnice,
prstenje, ogrlice, itd.
2) Podijelite podru¢je tretmana na pet dijelova: ¢elo, lijevi i desni obraz,
brada i vrat (slika 5).
3) Nanesite dovoljno gela ili esencije da prekrije povrsinu elektroda. Stavite

uredaj na kozu i polako ga pomicite ravnomjerno iz sredista lica prema
van (slika 6).

4) Ukljugite uredaj, odaberite Zeljeni nacin i razinu intenziteta. Polako ga
pomicite kruznim pokretima da zagrijete kozu.

5) Ako osjecaj topline nije dovoljan, smanjite opseg kruznog pokreta i
brzinu kretanja; ako je osjecaj topline previsok, povecajte opseg kruznog
pokreta i brzinu kretanja. Prilagodite temperaturu na udobnu razinu.

Svakih 90 sekundi uredaj emitira zvucni signal koji vas podsjeca da
promijenite podrugje tretmana (slika 7).

Slika 5

Slika 6



6) Pri promjeni podrudja tretmana, nanesite dovoljno gela ili esencije
da prekrijete povrsinu elektroda i ponovite gornje korake.

7) Za ucinak podizanja, pomaknite povrsinu tretmana s obraza prema
uhu; pomaknite se prema gore od obrva do linije kose da biste
podigli ¢elo (slika 8).

8) Osigurajte stalno kretanje uredaja po kozi tijekom koristenja. lako
ovaj uredaj ima zastitni sustav, razli¢iti ljudi imaju razli¢itu toleranciju
i osjetljivost koZe. Drzanje uredaja bez kretanja na odredenom
podru¢ju moZe uzrokovati manje opekline.

9) Kod koristenja nacina terapije svjetlom, nemojte gledati izvor
terapije svjetlom (slika 9).

10) Nakon upotrebe, obrisite eventualne ostatke gela s koze i

nastavite s redovitom rutinom njege koze.

@ Preporuéena ucestalost koristenja
@ Preporucuje se koristiti samo jedan nacin rada po sesiji.
@ Ostavite jedan dan odmora izmedu tretmana.
@ Preporucuje se koristenje uredaja 2-3 puta tjedno po 4-8 minuta.
@ Koristite uredaj najmanje 6-8 tjedana, nakon ¢ega ga koristite
prema potrebama svoje koze.
@ Redovita upotreba uredaja daje bolje rezultate.

Slika 7

Slika 8

Slika 9




A\ UPOZORENJE

1) Ako ste kupili gel, koristite ga prije datuma isteka navedenog na pakiranju. Gel je namijenjen samo za vanjsku
upotrebu.

2) Ako koristite gel ili esenciju prvi put testirajte ju na koZi 24 sata prije prvog koridtenja. Nanesite malu koli¢inu
gela ili esencije na unutradnju stranu ruke kako biste provjerili da ne izaziva reakciju koze.

3) Koristite uredaj s gelom ili esencijom na unutra$njoj strani ruke (8 minuta) 24 sata prije koristenja uredaja.
Nakon upotrebe, koZa moZe pokazivati znakove crvenila ili biti lagano otekla kratko vrijeme. Ako se ove
reakcije ne povuku u roku od 24 sata, obratite se lije¢niku.

4) Izbjegavajte predugo koristenje uredaja na obrazima ili na podrucjima koja Zelite smanjiti.

5) Osjecaj na koZi i rezultati mogu varirati ovisno o osobi i podrugju koritenja.

6) Ovaj uredaj ima funkciju zastite od prevelike struje. Kada struja premasi maksimalnu vrijednost, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti nakon tri zvu¢na signala “DIDIDI".

7) Tijekom koristenja, ne ostavljajte uredaj na jednom mjestu bez kretanja dulje od 2-3 sekunde. Nakon 2-3
sekunde, pobrinite se da pocnete kretati uredajem po kozi kako biste izbjegli nepotrebne manje opekline.”

Ciscenje i odrzavanje TB-1712

@ Nakon koristenja uredaja, o¢istite povrsinu elektroda i tijelo uredaja ¢istom malo viaznom krpom. Ne uranjajte
uredaj u vodu ili bilo koje druge tekuce tvari.
@ Ne koristite ¢eli¢nu vunu, abrazivna sredstva za ¢iséenje ili korozivne tekucine za &iséenje uredaja.



@ Pohrana Ovaj uredaj ima litij-ionsku bateriju. Ne smjestajte i ne pohranjujte uredaj na dulje vrijeme na
vrucem ili vlaznom mjestu. Ako ne namjeravate dugo vremena koristiti uredaj, pohranite ga tek nakon $to ga
potpuno napunite.

@ Odlaganje Ugradena baterija sadrzi tvari koje mogu zagadivati okoli§. Pri zbrinjavanju ovog uredaja, ne
stavljajte ga u kucni otpad. Molimo zbrinite ovaj uredaj u reciklaznom dvoristu kako biste pridonijeli zastiti
okolisa.

RjeSavanje problema TB-1712
[Poblen — TMogutiwmod  Resene ]

Uredaj ne radi pravilno. | Baterija je prazna ili nema napajanja | Napunite uredaj prema uputama.
Gel ili esencija nije dovoljna Nanesite vise gela ili esencije
Ne osjecate toplinu ili
mikrostruju Pomicete glavu uredaja prebrzo | Pomicite glavu za tretiranje uredaja sporije
Uredaj ne radi Pomicite glavu za tretiranje polako i ravhomjerno
Drugi problemi Kontaktirajte lokalnog prodavatelja

Napomena: Ako uredaj i dalje ne radi ispravno nakon koristenja gore navedenih rjeSenja, molimo prestanite
koristiti uredaj i kontaktirajte lokalnog prodavatelja.




@ Jamstveni list

% Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnje proizvoda. Trajanje jamstva je 1 godina.U slucaju kvara uredaj mo-

Zete reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko

koliko je kupac bio lisen upotrebe stvari, medutim kada je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena ili

njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovo od zamjene, odnosno vracanja popravljene stvari.Ako je

zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio. Jamstvo se

priznaje samo uz racun o kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara.Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazu-

mijeva se da je opis kvara “ne radi”, te da ce se uredaj testirati samo na osnovnu funkcionalnost.

Jamstvo se ne priznaje u sljedeé¢im uvjetima:

® Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

® Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda

® Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

® Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u elektri¢noj
mreZi, elementarne nepogode i sl.

® Ako su kvarovi nastali ostecivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem .Ako je kvar
nastao greskom u sustavu na koji je proizvod uklju¢en

Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potroSacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje

proizvodac.

Ovlasteni servis: Feniks-Info d.o.o. Datum kupnje:
Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281 Pecat i potpis:




User Guide

BEEABecauty

TB-1712

Beauty Device

ANTI AGING



Safety instructions TB-1712

A\ WARNING

@ This device is not a toy, keep out of reach of children.

@ Please verify the device before you start using it. Do not use it if there is any damage.

@ If used in a dry environment, handling this device may generate static electricity. This is a normal
phenomenon. It does not affect the use of the device.

@ Please, keep the USB charging cable and the device charging port dry.

@ Do not use the device while charging.

A\ CAUTION

@ Do not use this device in the following situations:

® Pregnant women or while nursing; children; people who have a pacemaker or other electronic medical
equipment; people with allergic reactions; while wearing makeup.

@ [f the treatment area has skin conditions, such as open wounds, ringworm, eczema, rash, burns, sunburns,
abnormal wound healing, etc.

® People with diabetes, lupus erythematosus, porphyria or congestive heart disease, bleeding disorder, history
of immunosuppressive disease (including HIV infection and AIDS).

@ Do not use this device in conjunction with any medical electronic equipment such as a pacemaker, internal
defibrillator, etc. Do not use if you have arrhythmia or any known heart disease.

® People with metal implants, or piercings on the area of use.



® Do not use this device if you are receiving radiation therapy or chemotherapy treatments.
® People with diseases that can be stimulated by heat, such as herpes simplex virus.

@ Do not use this device if you take any of the following medication:

e If your skin is currently being treated with or has recently been treated with Alpha-Hydroxy Acids (AHAs),
Beta-Hydroxy Acids (BHAs), topical isotretinoin and azelaic acid.

o |f you have taken any form of Accutane A or Roaccutane A within the past six months.

@ [f you are taking photosensitizing agents or any other doctor- prescribed medication, please check the
patient information leaflet before you start using this device. If the patient information leaflet states that it
can cause photo-allergic reactions, photo-toxic reactions, or if it specifies to avoid exposure to sunlight
when taking the medicine, please do not use the device.

@ |f you take anticoagulant medication, including large doses of aspirin, only use the device one week after
you stop the treatment.

@ This device is suitable to use on the face (forehead, cheeks, chin). Never use it on the eyelids, lips, chest,
genital area, throat, or on areas where you have had surgery or epilation.

@ [f your skin is light sensitive or prone to allergic reactions, do not use the light therapy mode.

® Do not use the light therapy mode if the treatment area has infections, eczema, burns, inflammation of hair
follicles, open lacerations, herpes, wounds or lesions, and hematomas.

@ Do not look directly at the LED light. Use eye protection during the light therapy treatment, such as
sunglasses or protective goggles (not included).



@ Do not repair, disassemble or modify the device by yourself, as improper handling may damage it. Do not
use this device for any other purpose.

@ |F ou have any doubt or concern about side effects, please, consult with your doctor.

e Ifis recommended to use a gel that is compatible with this device (purchase separately). If you use any
other cream or gel, it may affect the normal operation of this device and RF function.

@ This device has a lithium battery. Do not place or store the device for a long period in a hot or humid
environment. If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is fully charged. Do not
throw the device into a fire or put it in the general household waste. Please dispose of this device in a
recycling point.

Device Specifications TB-1712

@ Name: BEEA Beauty Multi-Therapy Beauty Device
@ Model No.TB-1712

@ Input: 5V—/1.5A

@ Power: 7.4V—/4W

@ Type of Battery: Li-ion 7.4V 1000mAh



Device Description TB-1712

@ Electrode Poles

@ LED Lamps

® Power Button

® Mode Switch Button

® Intensity Button +

® Intensity Button -

@ Intensity Indicator

RF Indicator

® MC Indicator

LED Indicator

@ USB Plug

@ Contact Charging Points
@ Charging Base

@ Charging Base Contact Points
@ Charging Base Cable Port
Back Adhesive

@ Suspension Holes

@ USB Cable

Adhesive Strip
@ Cleaning Cloth
@ Protective Bag

Picture 1



Preparation instructions TB-1712

@ Charging the Device

X This device provides two charging systems: USB charging cable (picture 2) or
wall charging base. (Picture 3). Charge the device according to the charging
system. Charging the device takes approximately 3 hours. When the battery is
fully charged, the device can be used consecutively for about 60 minutes. The
intensity indicator blinks in a cycle when charging, and it lights up completely
when the battery is full.

X If the device battery is low, the intensity indicator blinks and the device
automatically shuts down. The device does not work while it’s charging.

Picture 2

L

Picture 3
J

@ Install the Charging Base

X Stick the adhesive strip to the
back case, with UP sign facing
up, fix It on the wall. (Picture 4)

(

Picture 4



@ Button Instructions
Power Button:

Press the power button. After a beeping sound, the device turns on the RF mode first intensity level. -->

Press again, the device turns off with a beeping sound.
Mode Switch Button:

The device tuns on the RF mode with a beeping sound. --> Press the mode switch button to change to

microcurrent mode. --> Press again to change to LED mode --> cycle.
Intensity Button +: Press to increase the intensity.
Intensity Button -: Press to decrease the intensity.

@ Vrijeme koristenja
RF Every 60s the device emits RF+MC

a beeping sound Every 90s the device emits a
indicating to change the beeping sound indicating to
treatment area, after 4m it change the treatment area after ém

automatically turns off. it automatically turns off.

RF+MC+LEDEvery 120s the device
emits a sound indicating to
change the treatment area, after
8m it automatically turns off.



How to Use TB-1712

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions

carefully before use.

Recommended Use

% Use the device on clean skin. Be sure to remove makeup, excess oil, and

impurities before use.

% When you use the device, do not look directly at the LED light source to

avoid discomfort.

1) Remove all jewelry from your body before using the device, including
earrings, rings, necklaces, etc.

2) Divide the treatment area into five sections: forehead, left and right
cheeks, chin, and neck. (Picture 5)

3) How to apply the gel: Apply enough gel or essence to cover the
electrode poles surface. Place the device on your skin and move it slowly
and evenly from the center of the face outwards. (Picture 6)

4) Turn on the device, select the mode and intensity level you want to use.
Slowly move it in a circular motion to warm up the skin.

5) If the warm feeling is too low, reduce the range of the circle and speed
movement; if the warm feeling is too high, increase the range of the circle and
speed movement. Adjust the temperature to a comfortable level. Every 90s, the
device emits a sound reminding you to change the treatment area. (Picture 7)

Slika 5

Slika 6



6) When changing treatment area, apply enough gel or essence to
cover the electrode poles surface and repeat the above steps.

7) For a lifting effect, move the treatment surface from the cheek
towards the ear; move upward from the eyebrows to the hairline to
lift the forehead. (Picture 8)

8) Be sure to constantly move the device across your skin while using it.
Although this device features a protection system, different people
have different skin tolerance and sensitivity. Keeping the device
without movement on a specific area may cause minor burns.

9) When using the light therapy mode, do not look at the light therapy
source. (Picture 9)

10) After use, wipe off any remaining gel from the skin and follow your

skincare routine.

@ Recommended Use Frequency
® |t is recommended to use one mode only per session. Allow one
day rest between treatments.
et is recommended to use the device 2-3 times a week for 4-8
minutes. Use the device for a minimum of 6-8 weeks, after this
time, use according to your skin needs. Use the device
consistently for better results.

Slika 7

Slika 8

Slika 9




AWARNING

1) If you have purchased the gel, use it before the expiration date specified on the packaging. The gel is for
external use only.

2) For first-time users, test the gel or the essence on the skin 24h prior to initial use. Apply a small amount of
gel or essence on the inside of the arm to ensure it will not cause a skin reaction.

3) Use the device with the gel or the essence on the inside of the arm (8 min) 24h before you use the device.
After use, the skin may show signs of redness or appear slightly swollen for a short time. If these reactions
do not disappear within 24 hours, please consult a doctor.

4) Avoid using the device for too long on the cheeks or on areas you want to avoid reduce volume.

5) Skin sensation and results may vary from person to person and area of use.

6) This device has an overcurrent protection function. When the current exceeds the maximum capacity, the
device will shut down automatically after three “DIDIDI” sounds.

7) During use, do not leave the device on one place without movement for longer than 2-3 seconds. After 2-3
seconds, make sure you start moving the device across your skin to avoid unnecessary minor burns.

Cleaning & Maintenance TB-1712

@ After using the device, clean the electrode poles surface and fuselage with a clean slightly wet cloth. Do not
submerge the device in water or any other liquid substances.
@ Do not use steel wool, abrasive cleansers, or corrosive liquids to clean the device.



@ Storage
This device has a lithium battery. Do not place or store the device for long periods under a hot or humid
environment. If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is fully charged.

@ Recycling
The built-in battery contains substances that may pollute the environment. When disposing of this device,
do not put it in the general household waste. Please dispose of this device in a recycling point to contribute

to environmental protection.
Troubleshooting TB-1712

The device does not

Battery is low or out of power. Recharge the device as guided.
work properly.

Not enough gel or essence. Apply more gel or essence.

Cannot feel heat or

- You are moving the treatment
microcurrent.

head too quickly. Move the treatment head slowly.

The device is not working. Move the treatment head slowly and evenly.
Other problems Contact your local retailer.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using the device
and contact your local retailer.




@ Warranty

% The warranty period starts from the purchase date.

* The warranty period is 1 year.

% In case of failure, you can return device directly in the store where it was purchased with the purchase invoice,
this warranty card, and a detailed description of the defect.

The warranty will be void under the following conditions:

@ [f the customer does not present the correct warranty card and purchase receipt.

@ If the customer did not follow the instructions for using the product

@ [f the product has been opened, modified or repaired by an unauthorized person.

o |f product defects were caused by force majeure such as: lightning strike, electric shock in the electrical network,
natural disasters, etc.

o [f the defects were caused by damage, improper use or improper transportation.

o If the failure was caused by an error in the system to which the product is connected

This guarantee does not change the legal consumer rights valid in EU in relation to those prescribed by the manufacturer.

Ovlasteni servis: Feniks-Info d.o.o. Datum kupnje:
Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281 Pecat i potpis:
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